
PADOMES LĒMUMS (ES) 2024/2606

(2024. gada 23. septembris)

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Partnerības padomē, kura izveidota ar 
Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 

vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, attiecībā uz 
izmaiņām minētā nolīguma 3. pielikumā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, 
un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses (“Tirdzniecības un sadarbības nolīgums”), 
Savienība noslēdza un apstirpināja ar Padomes Lēmumu (ES) 2021/689 (1), un tas stājās spēkā 2021. gada 1. maijā.

(2) Tirdzniecības un sadarbības nolīguma Otrās daļas Pirmā temata 2. daļas I sadaļas 2. nodaļā un minētā nolīguma 2.– 
9. pielikumā paredzēti noteikumi par noteiktas izcelsmes ražojumu definīciju un administratīvās sadarbības 
metodēm.

(3) Ievērojot Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 7. panta 4. punkta c) apakšpunktu un 68. pantu, Partnerības 
padome var grozīt Otrās daļas daļas “Tirdzniecība, transports, zvejniecība un citi pasākumi” Pirmā temata 
“Tirdzniecība” I sadaļas “Preču tirdzniecība” 2. nodaļu “Izcelsmes noteikumi” un saistītos pielikumus, piemēram, 
3. pielikumu, kurā noteikti konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi, t. i., attiecīgā apstrāde vai 
pārstrāde, kas nenoteiktas izcelsmes materiāliem jāveic, lai izgatavotais ražojums varētu iegūt noteiktas izcelsmes 
statusu, un kura pamatā pašlaik ir Harmonizētās sistēmas (“HS”) 2017. gada redakcija.

(4) Partnerības padomei ir jāpieņem lēmums, ar ko izdara izmaiņas Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikumā, 
lai saskaņotu atsevišķu nodaļu, pozīciju un apakšpozīciju formulējumu ar HS 2022. gada redakciju un pielāgotu tai 
konkrētiem ražojumiem piemērojamos izcelsmes noteikumus. Skaidrības labad, ņemot vērā pielikumā izdarāmo 
grozījumu skaitu, pielikums būtu jāaizstāj pilnībā.

(5) Partnerības padomes Lēmums Nr. 1/2023 (2) paredz, ka Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikums nav 
jāgroza attiecībā uz Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 5. pielikumā uzskaitītajiem ražojumiem, izņemot 
gadījumus, kad grozījums jāveic sakarā ar HS atjaunināšanu. Attiecībā uz Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 
5. pielikumā uzskaitītajiem ražojumiem grozījumi nav paredzēti. Tāpēc šim lēmumam pievienotais Partnerības 
padomes lēmuma projekts jebkurā gadījumā atbilst Partnerības padomes Lēmumam Nr. 1/2023.

(6) Paredzams, ka Partnerības padome lēmumu pieņems 2024. gada trešajā ceturksnī.

(7) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Partnerības padomē, jo Partnerības padomes lēmumam 
Savienībā būs juridiskas sekas,
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no 
otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām 
klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2. lpp.).

(2) Lēmums Nr. 1/2023, ko pieņēmusi Partnerības padome, kura izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, 
(2023. gada 21. decembris) attiecībā uz konkrētiem ražojumiem piemērojamiem pārejas izcelsmes noteikumiem elektriskajiem 
akumulatoriem un elektrificētiem transportlīdzekļiem (OV L, 2023/2891, 28.12.2023., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/ 
2891/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2891/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2891/oj


IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Partnerības padomē, kura izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, 
no otras puses, ir izklāstīta Partnerības padomes lēmuma projektā, kurš pievienots šim lēmumam.

2. pants

Šā lēmuma 1. pantā minēto Partnerības padomes lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2024. gada 23. septembrī

Padomes vārdā –

priekšsēdētājs

FELDMAN Z. 
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PROJEKTS

PARTNERĪBAS PADOMES, KURA IZVEIDOTA AR TIRDZNIECĪBAS UN SADARBĪBAS 
NOLĪGUMU STARP EIROPAS SAVIENĪBU UN EIROPAS ATOMENERĢIJAS KOPIENU, NO VIENAS 

PUSES, UN LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTO KARALISTI, NO OTRAS PUSES, 
LĒMUMS Nr. …/…

(… gada …),

ar ko groza Tirdzniecības un sadarbības nolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, 3. 

pielikumu (konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi)

PARTNERĪBAS PADOME,

ņemot vērā Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas 
puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un jo īpaši tā 7. panta 4. punkta c) apakšpunktu 
un 68. pantu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar 7. un 68. pantu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 
kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses (“Tirdzniecības un 
sadarbības nolīgums”), Partnerības padome var grozīt nolīguma Otrās daļas “Tirdzniecība, transports, zvejniecība un 
citi pasākumi” Pirmā temata “Tirdzniecība” I sadaļas “Preču tirdzniecība” 2. nodaļu “Izcelsmes noteikumi” un tā 
pielikumus, piemēram, 3. pielikumu, kas attiecas uz konkrētiem ražojumiem piemērojamiem izcelsmes 
noteikumiem, kuros norādīta apstrāde vai pārstrāde, kas nenoteiktas izcelsmes materiāliem jāveic, lai ražotais 
ražojums varētu iegūt noteiktas izcelsmes statusu.

(2) Pašreizējā Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikumā ir ietverts Harmonizētās sistēmas (“HS”) nodaļu, 
pozīciju un apakšpozīciju apraksts un konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi, kas atspoguļo HS 
2017. gada redakciju.

(3) Nomenklatūrā, kuru reglamentē Starptautiskā konvencija par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto 
sistēmu, 2022. gada 1. janvārī tika izdarīti grozījumi. Tāpēc Tirdzniecības un sadarbības nolīguma Puses ir 
vienojušās atjaunināt 3. pielikumu, lai atspoguļotu HS 2022. gada redakciju.

(4) Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikumu groza, lai atspoguļotu izmaiņas 2022. gada HS nodaļu, pozīciju 
un apakšpozīciju formulējumā.

(5) Attiecībā uz HS nodaļām, kurās HS izmaiņu dēļ tagad ir iekļauti ražojumi no citām nodaļām vai pozīcijām, 
konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi principā tika mainīti, lai saglabātu nemainīgus 
noteikumus ražojumiem, kas pārvietoti uz šīm HS pozīcijām. Patiesībā tas bija nepieciešams tikai dažos gadījumos 
(īpaši attiecībā uz 24.03., 24.04., 38.27., 84.79. un 85.24. pozīciju).

(6) Partnerības padome Lēmumā Nr. 1/2023 noteica, ka Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikums nav jāgroza 
attiecībā uz Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 5. pielikumā uzskaitītajiem ražojumiem, izņemot gadījumus, kad 
grozījums jāveic sakarā ar HS atjaunināšanu. Tāpēc šis lēmums atbilst Partnerības padomes Lēmumam Nr. 1/2023.

(7) Lai nodrošinātu labāku lasāmību, sadaļu un nodaļu virsrakstiem jābūt izceltiem treknrakstā.

(8) Tādēļ Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikums būtu jāgroza. Minētie grozījumi nav būtiskas izmaiņas 
izcelsmes noteikumos, par kuriem panākta vienošanās,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Tirdzniecības un sadarbības nolīguma 3. pielikumu, kurā ietverti konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes 
noteikumi, aizstāj ar šā lēmuma 1. pielikumā izklāstīto 3. pielikumu.
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2. pants

Šis lēmums stājas spēkā 60. dienā pēc tā pieņemšanas dienas.

…,

Partnerības padomes vārdā –

līdzpriekšsēdētāji 
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1. PIELIKUMS

“3. PIELIKUMS

KONKRĒTIEM RAŽOJUMIEM PIEMĒROJAMIE IZCELSMES NOTEIKUMI

1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

I SADAĻA DZĪVI DZĪVNIEKI; DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTI

1. nodaļa Dzīvi dzīvnieki

01.01-01.06 Visi 1. nodaļas dzīvnieki ir pilnībā iegūti.

2. nodaļa Gaļa un ēdami gaļas subprodukti

02.01-02.10 Ražošana, kurā visi izmantotie 1. un 2. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

3. nodaļa Zivis un vēžveidīgie, mīkstmieši un citi ūdens bezmugurkaulnieki

03.01-03.09 Ražošana, kurā visi izmantotie 3. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

4. nodaļa Piena pārstrādes produkti; putnu olas; dabiskais medus; dzīvnieku izcelsmes pārtikas 
produkti, kas citur nav minēti un iekļauti

04.01-04.10 Ražošana, kurā:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti; un

— pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars 
nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

5. nodaļa Dzīvnieku izcelsmes produkti, kas citur nav minēti un iekļauti

05.01-05.11 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

II SADAĻA AUGU VALSTS PRODUKTI

6. nodaļa Dzīvi koki un citi augi; sīpoli, saknes un tamlīdzīgas augu daļas; griezti ziedi un dekoratīvi 
zaļumi

06.01-06.04 Ražošana, kurā visi izmantotie 6. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

7. nodaļa Ēdami dārzeņi un atsevišķas saknes un bumbuļi

OV L, 4.10.2024. LV
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1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

07.01-07.14 Ražošana, kurā visi izmantotie 7. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

8. nodaļa Ēdami augļi un rieksti; citrusaugļu un meloņu mizas

08.01-08.14 Ražošana, kurā:

— visi izmantotie 8. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti; un

— pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars 
nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

9. nodaļa Kafija, tēja, mate un garšvielas

09.01-09.10 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

10. nodaļa Graudaugu produkti

10.01-10.08 Ražošana, kurā visi izmantotie 10. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

11. nodaļa Miltrūpniecības produkti; iesals; cietes; inulīns; kviešu lipeklis

11.01-11.09 Ražošana, kurā visi izmantotie 10. un 11. nodaļā, pozīcijā 07.01, 07.14, 23.02 un 23.03 
un apakšpozīcijā 0710.10 klasificētie materiāli, ir pilnībā iegūti.

12. nodaļa Eļļas augu sēklas un eļļas augu augļi; dažādi graudi, sēklas un augļi; augi rūpnieciskām 
vajadzībām un ārstniecības augi; salmi un rupjā barība

12.01-12.14 CTH

13. nodaļa Šellaka; sveķi un citas augu sulas un ekstrakti

13.01-13.02 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem, kurā pozīcijā 17.01 un 
17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars nepārsniedz 20 % no 
ražojuma svara.

14. nodaļa Augu materiāli pīšanai; augu valsts produkti, kas citur nav minēti un iekļauti

14.01-14.04 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

III SADAĻA DZĪVNIEKU, AUGU VAI MIKROBIĀLI TAUKI UN EĻĻAS UN TO ŠĶELŠANĀS PRODUKTI; 
GATAVI PĀRTIKAS TAUKI; DZĪVNIEKU VAI AUGU VASKI

15. nodaļa Dzīvnieku, augu vai mikrobiāli tauki un eļļas un to šķelšanās produkti; gatavi pārtikas 
tauki; dzīvnieku vai augu vaski

LV OV L, 4.10.2024.
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1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

15.01-15.04 CTH

15.05-15.06 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

15.07-15.08 CTSH

15.09-15.10 Ražošana, kurā visi izmantotie augu izcelsmes materiāli ir pilnībā iegūti.

15.11-15.15 CTSH

15.16-15.17 CTH

15.18-15.19 CTSH

15.20 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

15.21-15.22 CTSH

IV SADAĻA GATAVI PĀRTIKAS PRODUKTI; DZĒRIENI, ALKOHOLISKI DZĒRIENI UN ETIĶIS; 
TABAKA UN TABAKAS RŪPNIECISKI AIZSTĀJĒJI; IZSTRĀDĀJUMI, KAS SATUR VAI 
NESATUR NIKOTĪNU UN KAS PAREDZĒTI IEELPOŠANAI BEZ SADEGŠANAS; CITI 
NIKOTĪNU SATUROŠI IZSTRĀDĀJUMI, KAS PAREDZĒTI NIKOTĪNA UZŅEMŠANAI 
CILVĒKA ORGANISMĀ

16. nodaļa Gaļas, zivju vai vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu ūdens bezmugurkaulnieku vai kukaiņu 
izstrādājumi

1601.00-1604.18 Ražošana, kurā visi izmantotie 1., 2., 3. un 16. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā 
iegūti (1).

1604.19 CC

1604.20

– izstrādājumi no surimi: CC

– citādi: Ražošana, kurā visi izmantotie 3. un 16. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti (2).

1604.31-1605.69 Ražošana, kurā visi izmantotie 3. un 16. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

OV L, 4.10.2024. LV
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(1) Sagatavotas vai konservētas tunzivis, svītrainās tunzivis un pelamīdas (Sarda spp.), nesadalītas vai gabalos (izņemot maltas zivis), kas 
klasificētas apakšpozīcijā 1604.14, var būt uzskatāmas par tādām, kas ieguvušas noteiktu izcelsmi saskaņā ar alternatīvajiem 
konkrētiem ražojumiem piemērojamajiem noteikumiem gada kvotu ietvaros, kā norādīts 4. pielikumā.

(2) Sagatavotas vai konservētas tunzivis, svītrainās tunzivis vai citas Euthynnus ģints zivis (izņemot veselas vai gabalos), kas klasificētas 
apakšpozīcijā 1604.20, var būt uzskatāmas par tādām, kas ieguvušas noteiktu izcelsmi saskaņā ar alternatīvajiem konkrētiem 
ražojumiem piemērojamajiem noteikumiem gada kvotu ietvaros, kā norādīts 4. pielikumā.



1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

17. nodaļa Cukurs un cukura konditorejas izstrādājumi

17.01 CTH

17.02 CTH, ja izmantoto pozīcijā 11.01– 11.08, 17.01 un 17.03 klasificēto nenoteiktas 
izcelsmes materiālu kopējais svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

17.03 CTH

17.04

– baltā šokolāde: CTH, ja:

a) visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti; un

b) i) izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
kopējais svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara; vai

ii) izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
kopējā vērtība nepārsniedz 30 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: CTH, ja:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti; un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara.

18. nodaļa Kakao un kakao izstrādājumi

18.01-18.05 CTH

1806.10 CTH, ja:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara.

1806.20-1806.90 CTH, ja:

a) visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti un

b) i) izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
kopējais svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara; vai

ii) izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
kopējā vērtība nepārsniedz 30 % no ražojuma EXW cenas.
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19. nodaļa Labības, miltu, cietes vai piena izstrādājumi; miltu konditorejas izstrādājumi

19.01-19.05 CTH, ja:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti;

— izmantoto 2., 3. un 16. nodaļā klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara;

— izmantoto pozīcijā 10.06 un11.08 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara; un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara.

20. nodaļa Dārzeņu, augļu, riekstu vai citu augu daļu izstrādājumi

20.01 CTH

20.02-20.03 Ražošana, kurā visi izmantotie 7. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

20.04-20.09 CTH, ja izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
kopējais svars nepārsniedz 40 % no ražojuma svara.

21. nodaļa Dažādi pārtikas produkti

21.01-21.02 CTH, ja:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

2103.10

2103.20

2103.90

CTH; tomēr var izmantot nenoteiktas izcelsmes sinepju pulveri vai gatavas sinepes.

2103.30 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

21.04-21.06 CTH, ja:

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

22. nodaļa Dzērieni, alkoholiski šķidrumi un etiķis
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22.01-22.06 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 22.07 un 22.08, ja:

— visi izmantotie apakšpozīcijā 0806.10, 2009.61, 2009.69 klasificētie materiāli ir 
pilnībā iegūti;

— visi izmantotie 4. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

22.07 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 22.08, ja visi izmantotie 10. 
nodaļā un apakšpozīcijā 0806.10, 2009.61 un 2009.69 klasificētie materiāli ir pilnībā 
iegūti.

22.08-22.09 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 22.07 un 22.08, ja visi 
izmantotie apakšpozīcijā 0806.10, 2009.61 un 2009.69 klasificētie materiāli ir pilnībā 
iegūti.

23. nodaļa Pārtikas rūpniecības atliekas un atkritumi; gatava lopbarība

23.01 CTH

2302.10-2303.10 CTH, ja izmantoto 10. nodaļā klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars 
nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

2303.20-2308.00 CTH

23.09 CTH, ja:

— visi izmantotie 2. un 4. nodaļas materiāli ir pilnībā iegūti;

— izmantoto pozīcijā 10.01–10.04 un 10.07–10.08, 11. nodaļā un pozīcijā 23.02. un 
23.03 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars nepārsniedz 20 % no 
ražojuma svara; un

— izmantoto pozīcijā 17.01 un 17.02 klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais 
svars nepārsniedz 20 % no ražojuma svara.

24. nodaļa Tabaka un tabakas rūpnieciski aizstājēji; izstrādājumi, kas satur vai nesatur nikotīnu un kas 
paredzēti ieelpošanai bez sadegšanas; citi nikotīnu saturoši izstrādājumi, kas paredzēti 
nikotīna uzņemšanai cilvēka organismā

24.01 Ražošana, kurā visi 24.01. nodaļā klasificētie materiāli ir pilnībā iegūti.

2402.10 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem, ja pozīcijā 24.01 
klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars nepārsniedz 30 % no 
izmantotajiem 24. nodaļas materiāliem.
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2402.20 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem, izņemot paša 
izstrādājuma pozīciju un apakšpozīcijas 2403.19 smēķējamo tabaku, ja vismaz 10 % pēc 
svara no visiem izmantotajiem pozīcijas 24.01 materiāliem ir pilnībā iegūti.

2402.90 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem, ja pozīcijā 24.01 
klasificēto nenoteiktas izcelsmes materiālu kopējais svars nepārsniedz 30 % no 
izmantotajiem 24. nodaļas materiāliem.

2403.11-2404.11 CTH, kurā vismaz 10 svara % no visiem izmantotajiem pozīcijas 24.01 materiāliem ir 
pilnībā iegūti.

2404.12-2404.99 CTH

V SADAĻA MINERĀLPRODUKTI

Piezīme par sadaļu: horizontālās pārstrādes noteikumu definīcijas šai sadaļai skatīt 
2. pielikuma 5. piezīmē.

25. nodaļa Sāls; sērs; zemes un akmens; apmešanas materiāli, kaļķi un cements

25.01-25.30 CTH;

vai

MaxNOM 70 % (EXW).

26. nodaļa Rūdas, sārņi un pelni

26.01-26.21 CTH

27. nodaļa Minerālais kurināmais, minerāleļļas un to pārtvaices produkti; bitumenvielas; minerālvaski

27.01-27.09 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

27.10 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes biodīzeļa apakšpozīcijā 3824.99 un 3826.00;

vai

notikusi destilācija vai ķīmiska reakcija, ja pozīcijā 27.10 un apakšpozīcijās 3824.99 un 
3826.00 klasificētais biodīzelis (ieskaitot hidroattīrītu augu eļļu) ir iegūts ar esterificēšanu, 
pāresterificēšanu vai hidroattīrīšanu.

27.11-27.15 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

VI SADAĻA ĶĪMISKĀS RŪPNIECĪBAS UN TĀS SASKARNOZARU RAŽOJUMI

Piezīme par sadaļu: horizontālās pārstrādes noteikumu definīcijas šai sadaļai skatīt 
2. pielikuma 5. piezīmē.
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28. nodaļa Neorganiskās ķīmijas produkti; dārgmetālu, retzemju metālu, radioaktīvo elementu vai 
izotopu organiskie vai neorganiskie savienojumi

28.01-28.53 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

29. nodaļa Organiskie ķīmiskie savienojumi

2901.10-2905.42 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

2905.43-2905.44 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 17.02 un apakšpozīcijā 
3824.60.

2905.45 CTSH, tomēr var izmantot paša ražojuma apakšpozīcijā klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no ražojuma EXW cenas;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

2905.49-2942 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

30. nodaļa Farmaceitiskie produkti

30.01-30.06 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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31. nodaļa Mēslošanas līdzekļi

31.01-31.04 CTH, tomēr var izmantot arī vienā pozīcijā ar ražojumu klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no ražojuma EXW cenas;

vai

MaxNOM 40 % (EXW).

31.05

– nātrija nitrāts

– kalcija ciānamīds

– kālija sulfāts

– magnija un kālija sulfāts

CTH, tomēr var izmantot arī vienā pozīcijā ar ražojumu klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no ražojuma EXW cenas;

vai

MaxNOM 40 % (EXW).

– citādi CTH, tomēr var izmantot arī vienā pozīcijā ar ražojumu klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no ražojuma EXW cenas, un visu 
ražošanā izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu vērtība nepārsniedz 50 % no 
ražojuma EXW cenas;

vai

MaxNOM 40 % (EXW).

32. nodaļa Miecvielu vai krāsu ekstrakti; tanīni un to atvasinājumi; pigmenti un citas krāsvielas; krāsas 
un lakas; špakteļtepes, tepes un citas mastikas; tintes

32.01-32.15 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

33. nodaļa Ēteriskās eļļas un rezinoīdi; parfimērijas, kosmētikas un ķermeņa kopšanas līdzekļi

33.01 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

3302.10 CTH, tomēr var izmantot arī apakšpozīcijā 3302.10 klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 20 % no ražojuma EXW cenas.
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3302.90 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

33.03 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

33.04-33.07 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

34. nodaļa Ziepes, organiskās virsmaktīvās vielas, mazgāšanas līdzekļi, eļļošanas līdzekļi, mākslīgie 
vaski, gatavi vaski, spodrināšanas vai tīrīšanas līdzekļi, sveces un tamlīdzīgi izstrādājumi, 
veidošanas pastas, zobtehnikas vaski un izstrādājumi zobārstniecībai uz ģipša bāzes

34.01-34.07 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

35. nodaļa Olbaltumvielas; modificētas cietes; līmes; fermenti

35.01-35.04 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem 4. nodaļā.

35.05 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 11.08.

35.06-35.07 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

36. nodaļa Sprāgstvielas; pirotehnikas izstrādājumi; sērkociņi; pirofori sakausējumi; daži degmaisījumi
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36.01-36.06 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

37. nodaļa Foto un kino preces

37.01-37.07 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

38. nodaļa Jaukti ķīmiskie produkti

38.01-38.08 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

3809.10 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 11.08 un 35.05.

3809.91-3822.90 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

38.23 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

3824.10-3824.50 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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3824.60 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem apakšpozīcijā 2905.43 un 2905.44.

3824.81-3825.90 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

38.26 Ražošana, kurā biodīzelis tiek iegūts ar pāresterificēšanu, esterificēšanu vai hidroattīrīšanu.

38.27 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

VII SADAĻA PLASTMASAS UN TO IZSTRĀDĀJUMI; KAUČUKS UN TĀ IZSTRĀDĀJUMI

Piezīme par sadaļu: horizontālās pārstrādes noteikumu definīcijas šai sadaļai skatīt 
2. pielikuma 5. piezīmē.

39. nodaļa Plastmasas un to izstrādājumi

39.01-39.15 CTSH;

notikusi ķīmiska reakcija, attīrīšana, maisīšana un sajaukšana, standarta materiālu 
ražošana, daļiņu izmēra maiņa, izomēru atdalīšana vai biotehnoloģiska apstrāde;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

39.16-39.19 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

39.20 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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39.21-39.22 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

3923.10-3923.50 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

3923.90-3925.90 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

39.26 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

40. nodaļa Kaučuks un tā izstrādājumi

40.01-40.11 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

4012.11-4012.19 CTSH;

vai

Lietotu riepu atjaunošana

4012.20-4017.00 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

VIII SADAĻA JĒLĀDAS, ĀDA, KAŽOKĀDAS UN TO IZSTRĀDĀJUMI; ZIRGLIETAS UN IEJŪGS; 
CEĻOJUMA PIEDERUMI, SOMAS UN TAMLĪDZĪGAS PRECES; IZSTRĀDĀJUMI NO 
DZĪVNIEKU ZARNĀM (IZŅEMOT ZĪDVĒRPĒJA PAVEDIENU)

41. nodaļa Jēlādas (izņemot kažokādas) un āda

41.01-4104.19 CTH

4104.41-4104.49 CTSH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem apakšpozīcijā 4104.41-4104.49.
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4105.10 CTH

4105.30 CTSH

4106.21 CTH

4106.22 CTSH

4106.31 CTH

4106.32-4106.40 CTSH

4106.91 CTH

4106.92 CTSH

41.07-41.13 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem apakšpozīcijā 4104.41, 4104.49, 
4105.30, 4106.22, 4106.32 un 4106.92. Tomēr var izmantot apakšpozīcijās 4104.41, 
4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 vai 4106.92 klasificētos nenoteiktas izcelsmes 
materiālus, ja tie ir atkārtoti miecēti.

4114.10 CTH

4114.20 CTH, izņemot no apakšpozīcijā 4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32, 4106.92 
un 41.07 klasificētiem nenoteiktas izcelsmes materiāliem. Tomēr apakšpozīcijā 4104.41, 
4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32, 4106.92 un pozīcijā 41.07 klasificētos nenoteiktas 
izcelsmes materiālus var izmantot, ja tie ir atkārtoti miecēti.

41.15 CTH

42. nodaļa Ādas izstrādājumi; zirglietas un iejūgs; ceļojuma piederumi, somas un tamlīdzīgas preces; 
izstrādājumi no dzīvnieku zarnām (izņemot zīdvērpēja pavedienu)

42.01-42.06 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

43. nodaļa Kažokādas un mākslīgās kažokādas; to izstrādājumi

4301.10-4302.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

4302.30 CTSH

LV OV L, 4.10.2024.
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43.03-43.04 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

IX SADAĻA KOKS UN KOKA IZSTRĀDĀJUMI; KOKOGLE; KORĶIS UN KORĶA IZSTRĀDĀJUMI; 
IZSTRĀDĀJUMI NO SALMIEM, ESPARTO VAI CITIEM PINAMIEM MATERIĀLIEM; PĪTI 
TRAUKI UN PINUMI

44. nodaļa Koks un koka izstrādājumi; kokogle

44.01-44.21 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

45. nodaļa Korķis un korķa izstrādājumi

45.01-45.04 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

46. nodaļa Izstrādājumi no salmiem, esparto vai citiem pinamiem materiāliem; pīti trauki un pinumi

46.01-46.02 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

X SADAĻA PAPĪRA MASA NO KOKSNES VAI CITA CELULOZES ŠĶIEDRMATERIĀLA; 
PĀRSTRĀDĀTS (ATKRITUMU UN MAKULATŪRAS) PAPĪRS VAI KARTONS; PAPĪRS UN 
KARTONS UN TO IZSTRĀDĀJUMI

47. nodaļa Papīra masa no koksnes vai cita celulozes šķiedrmateriāla; pārstrādāts (atkritumu un 
makulatūras) papīrs vai kartons

47.01-47.07 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

48. nodaļa Papīrs un kartons; papīra masas, papīra vai kartona izstrādājumi

48.01-48.23 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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49. nodaļa Iespiestas grāmatas, laikraksti, attēli un citi poligrāfijas

rūpniecības izstrādājumi; rokraksti, mašīnraksti un plāni

49.01-49.11 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

XI SADAĻA TEKSTILS UN TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI

Piezīme par sadaļu: izmantoto terminu definīcijas attiecībā uz pielaidēm, kas piemērojamas 
konkrētiem ražojumiem, kuri izgatavoti no tekstilmateriāliem, skatīt 2. pielikuma 6., 7. un 
8. piezīmē.

50. nodaļa Zīds

50.01-50.02 CTH

50.03

– kārsti vai ķemmēti: Zīda atkritumu kāršana vai ķemmēšana.

– citādi: CTH

50.04-50.05 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko vienlaidu pavedienu ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

ķīmisko vienlaidu pavedienu ekstrūzija apvienojumā ar šķeterēšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

50.06

– zīda dzija un dzija no zīda atlikām: Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko vienlaidu pavedienu ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

ķīmisko vienlaidu pavedienu ekstrūzija apvienojumā ar šķeterēšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

– zīdvērpēja pavediens: CTH
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50.07 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

šķeterēšana vai jebkāda mehāniska darbība apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

51. nodaļa Vilna, smalkie vai rupjie dzīvnieku mati; zirgu astru dzija un austs audums

51.01-51.05 CTH

51.06-51.10 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

51.11-51.13 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

52. nodaļa Kokvilna

52.01-52.03 CTH

52.04-52.07 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.
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52.08-52.12 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

šķeterēšana vai jebkāda mehāniska darbība apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu vai laminēšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

53. nodaļa Citādas augu tekstilšķiedras; papīra pavedieni un audumi no papīra pavedieniem

53.01-53.05 CTH

53.06-53.08 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

53.09-53.11 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu vai laminēšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

54. nodaļa Ķīmiskie pavedieni; dekoratīvās lentes un tamlīdzīgi ķīmiskie tekstilmateriāli

54.01-54.06 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.
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54.07-54.08 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu vai laminēšanu;

šķeterēšana vai jebkāda mehāniska darbība apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

55. nodaļa Ķīmiskās štāpeļšķiedras

55.01-55.07 Ķīmisko šķiedru ekstrūzija.

55.08-55.11 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

55.12-55.16 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

šķeterēšana vai jebkāda mehāniska darbība apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu vai laminēšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

56. nodaļa Vate, tūba un filcs un neaustie materiāli; speciāla dzija; auklas, tauvas, virves un troses un 
izstrādājumi no tiem

56.01 Dabisko šķiedru vērpšana vai iestrādāšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu vai iestrādāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

vai

pārklāšana, flokēšana, laminēšana vai metalizēšana apvienojumā ar vismaz divām 
sagatavošanas vai galapstrādes operācijām (piemēram, kalandrēšanu, apstrādāšanu pret 
saraušanos, termofiksēšanu, gala apstrādi), ja izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
vērtība nepārsniedz 50 % no ražojuma EXW cenas.
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56.02

– adatota tūba un filcs: Ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar auduma formēšanu; tomēr:

— nenoteiktas izcelsmes polipropilēna pavedienus pozīcijā 54.02,

— nenoteiktas izcelsmes polipropilēna šķiedras pozīcijā 55.03 vai 55.06 vai

— nenoteiktas izcelsmes polipropilēna pavedienu grīsti pozīcijā 55.01,

kam viena pavediena vai šķiedras lineārais blīvums nav lielāks par 9 deciteksiem, var 
izmantot, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas;

vai

tikai neausta auduma veidošana no filca, kas gatavots no dabiskajām šķiedrām.

– citādi: Ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar auduma formēšanu;

vai

tikai neausta auduma veidošana no citāda filca, kas gatavots no dabiskajām šķiedrām.

5603.11-5603.14 Ražošana no

— virzīti vai nejauši orientētas šķiedras; vai

— dabiskas vai ķīmiskas izcelsmes vielām vai polimēriem;

abos gadījumos pēc tam iestrādājot neaustā drānā.

5603.91-5603.94 Ražošana no

— virzīti vai nejauši orientētām štāpeļšķiedrām; vai

— dabiskas vai ķīmiskas izcelsmes kapātiem diegiem;

abos gadījumos pēc tam iestrādājot neaustā drānā.

5604.10 Ražošana no gumijas pavedieniem vai kordiem, kas nav pārklāti ar tekstilmateriāliem.

5604.90 Dabisko šķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.

56.05 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

vai

šķeterēšana apvienojumā ar jebkādu mehānisku darbību.
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56.06 ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu;

šķeterēšana apvienojumā ar pozamentēšanu;

Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana;

vai

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu.

56.07-56.09 Dabisko šķiedru vērpšana;

vai

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar vērpšanu.

57. nodaļa Paklāji un citādas tekstilmateriālu grīdsegas

Piezīme par nodaļu: šīs nodaļas ražojumiem par pamatni var izmantot nenoteiktas 
izcelsmes džutas audumu.

57.01-57.05 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

ražošana no kokosšķiedras, sizala vai džutas dzijas vai klasiskas savērptas viskozes dzijas;

stepēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas stepēšana un aušana apvienojumā ar pārklāšanu vai ar 
laminēšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

vai

sintētisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar paņēmieniem, kas nav saistīti ar aušanu, 
tostarp adatošanu.

58. nodaļa Speciāli audumi; audumi ar šūtām plūksnām; mežģīnes; gobelēni; apdares materiāli; 
izšuvumi

58.01-58.04 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai flokēšanu, vai pārklāšanu, vai laminēšanu, vai 
metalizēšanu;

stepēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).
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58.05 CTH

58.06-58.09 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai flokēšanu, vai pārklāšanu, vai laminēšanu, vai 
metalizēšanu;

stepēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

58.10 Izšūšana, kurā izmantoto jebkuras pozīcijas, izņemot paša ražojuma pozīciju, nenoteiktas 
izcelsmes materiālu vērtība nepārsniedz 50 % no ražojuma EXW cenas.

58.11 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu vai ar stepēšanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai flokēšanu, vai pārklāšanu, vai laminēšanu, vai 
metalizēšanu;

stepēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

59. nodaļa Impregnēti, piesūcināti, apvilkti, pārklāti vai laminēti tekstilmateriāli; rūpniecībā 
izmantojami tekstilizstrādājumi

59.01 Aušana apvienojumā ar krāsošanu vai flokēšanu, vai pārklāšanu, vai laminēšanu, vai 
metalizēšanu;

vai

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu.

59.02

– kas satur ne vairāk par 90 % no svara 
tekstilmateriālu:

Aušana.
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– citādi: Ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar aušanu.

59.03 Aušana, adīšana, vai tamborēšana apvienojumā ar impregnēšanu vai pārklāšanu, vai 
apklāšanu, vai laminēšanu, vai metalizēšanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu; vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

59.04 Kalandrēšana apvienojumā ar krāsošanu, pārklāšanu, laminēšanu vai metalizēšanu. Par 
pamatni var izmantot nenoteiktas izcelsmes džutas audumu;

vai

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu, vai laminēšanu, vai metalizēšanu. Par 
pamatni var izmantot nenoteiktas izcelsmes džutas audumu.

59.05

– impregnētas, ar gumiju, plastmasu vai 
citiem materiāliem pārklātas vai 
laminētas:

Aušana, adīšana vai neausta auduma veidošana apvienojumā ar impregnēšanu vai 
pārklāšanu, vai apklāšanu, vai laminēšanu, vai metalizēšanu.

– citādi: Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

aušana, adīšana vai neausta auduma veidošana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu, 
vai laminēšanu;

aušana apvienojumā ar apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

59.06

– adītas vai tamborētas drānas: Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu;

adīšana vai tamborēšana apvienojumā ar gumijošanu; vai

gumijošana apvienojumā ar vismaz divām sagatavošanas vai galapstrādes operācijām 
(piemēram, kalandrēšanu, apstrādāšanu pret saraušanos, termofiksēšanu, gala apstrādi), ja 
izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu vērtība nepārsniedz 50 % no 
ražojuma EXW cenas.

– citādi audumi no sintētisko pavedienu 
dzijas, kā sastāvā pēc svara ir vairāk nekā 
90 % tekstilmateriāla:

Ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar aušanu.
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– citādi: Aušana, adīšana vai ar aušanu nesaistīts process apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu, 
vai gumijošanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar aušanu, adīšanu vai ar aušanu nesaistītu procesu;

vai

gumijošana apvienojumā ar vismaz divām sagatavošanas vai galapstrādes operācijām 
(piemēram, kalandrēšanu, apstrādāšanu pret saraušanos, termofiksēšanu, gala apstrādi), ja 
izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu vērtība nepārsniedz 50 % no 
ražojuma EXW cenas.

59.07 Aušana, adīšana vai neausta auduma veidošana apvienojumā ar krāsošanu vai 
apdrukāšanu, vai pārklāšanu, vai impregnēšanu, vai apklāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

vai

apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

59.08

– gāzes lukturu kvēltīkliņi, impregnēti: Ražošana no cauruļveida trikotāžas gāzes degļiem.

– citādi: CTH

59.09-59.11 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar aušanu;

ķīmisko šķiedru ekstrūzija apvienojumā ar aušanu;

aušana apvienojumā ar krāsošanu vai pārklāšanu vai laminēšanu;

vai

pārklāšana, flokēšana, laminēšana vai metalizēšana apvienojumā ar vismaz divām 
sagatavošanas vai galapstrādes operācijām (piemēram, kalandrēšanu, apstrādāšanu pret 
saraušanos, termofiksēšanu, gala apstrādi), ja izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu 
vērtība nepārsniedz 50 % no ražojuma EXW cenas.

60. nodaļa Adītas vai tamborētas drānas

60.01-60.06 Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu;

adīšana vai tamborēšana apvienojumā ar krāsošanu vai flokēšanu, vai pārklāšanu, vai 
laminēšanu, vai apdrukāšanu;

flokēšana apvienojumā ar krāsošanu vai apdrukāšanu;

dzijas krāsošana apvienojumā ar adīšanu vai tamborēšanu; vai

šķeterēšana vai teksturēšana apvienojumā ar adīšanu vai tamborēšanu, ja izmantotās 
nenoteiktas izcelsmes nešķeterētas un neteksturētas dzijas vērtība nepārsniedz 50 % no 
ražojuma EXW cenas.

61. nodaļa Adīti vai tamborēti apģērbi un apģērba piederumi
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61.01-61.17

– šūti vai citādi savienoti no diviem vai 
vairākiem adītiem vai tamborētiem 
auduma gabaliem, kas ir piegriezti vai 
uzreiz izgatavoti pēc formas:

Adīšana vai tamborēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

– citādi: Dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu;

ķīmisko pavedienu dzijas ekstrūzija apvienojumā ar adīšanu vai ar tamborēšanu; vai

adīšana un apdare vienā operācijā.

62. nodaļa Apģērba gabali un apģērba piederumi, kas nav adīti vai tamborēti

62.01 Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.02

– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.03 Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.04

– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas.
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– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.05 Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.06

– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.07-62.08 Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.09

– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.10

LV OV L, 4.10.2024.

30/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2606/oj



1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

– ugunsizturīgs aprīkojums no auduma ar 
aluminizēta poliestera folijas pārklājumu:

Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

pārklāšana vai laminēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu, ja 
izmantotā nenoteiktas izcelsmes nepārklāta vai nelaminēta auduma vērtība nepārsniedz 
40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.11

– izšūti sieviešu vai meiteņu apģērbi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.12

– adīti vai tamborēti, iegūti, sašujot kopā vai 
citādi sastiprinot divus vai vairākus adīta 
vai tamborēta auduma gabalus, kas ir vai 
nu piegriezti pēc formas vai izgatavoti 
tieši pēc formas:

Adīšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.13-62.14
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– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.15 Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.16

– ugunsizturīgs aprīkojums no auduma ar 
aluminizēta poliestera folijas pārklājumu:

Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

pārklāšana vai laminēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu, ja 
izmantotā nenoteiktas izcelsmes nepārklāta vai nelaminēta auduma vērtība nepārsniedz 
40 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).

62.17

– izšūti Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

ražošana no auduma bez izšuvumiem, ja izmantotā nenoteiktas izcelsmes auduma bez 
izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no ražojuma EXW cenas;

vai

apdare, ieskaitot auduma piegriešanu, pirms kā notiek apdrukāšana (kā atsevišķa darbība).
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– ugunsizturīgs aprīkojums no auduma ar 
aluminizēta poliestera folijas pārklājumu:

Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

pārklāšana vai laminēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu, ja 
izmantotā nenoteiktas izcelsmes nepārklāta vai nelaminēta auduma vērtība nepārsniedz 
40 % no ražojuma EXW cenas.

– piegrieztas starplikas apkaklēm un 
aprocēm:

CTH, ja visu izmantoto nenoteiktas izcelsmes materiālu vērtība nepārsniedz 40 % no 
ražojuma EXW cenas.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

63. nodaļa Citādi gatavie tekstilizstrādājumi; komplekti; valkāts apģērbs un lietoti tekstilizstrādājumi; 
lupatas

63.01-63.04

– no filca, neaustām drānām: Neausta auduma veidošana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

– citādi:

– – izšūti: Aušana vai adīšana, vai tamborēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu;

vai

ražošana no auduma bez izšuvumiem (izņemot adītu vai tamborētu), ja izmantotā 
nenoteiktas izcelsmes auduma bez izšuvumiem vērtība nepārsniedz 40 % no 
ražojuma EXW cenas.

– – citādi: Aušana, adīšana, vai tamborēšana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

63.05 Ķīmisko šķiedru ekstrūzija vai dabisko vai ķīmisko štāpeļšķiedru vērpšana apvienojumā ar 
aušanu vai adīšanu un apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

63.06

– no neaustām drānām: Neausta auduma veidošana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

– citādi: Aušana apvienojumā ar apdari, ieskaitot auduma piegriešanu.

63.07 MaxNOM 40 % (EXW).

63.08 Katram priekšmetam no komplekta jāatbilst noteikumam, kas uz to attiektos, ja tas nebūtu 
ietverts komplektā; tomēr nenoteiktas izcelsmes ražojumus var iekļaut, ja to kopējā vērtība 
nepārsniedz 15 % no komplekta EXW cenas.

63.09-63.10 CTH
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XII SADAĻA APAVI, GALVASSEGAS, LIETUSSARGI, SAULESSARGI, SPIEĶI, SPIEĶSĒDEKĻI, PĀTAGAS, 
PLETNES UN TO DAĻAS; APSTRĀDĀTAS SPALVAS UN IZSTRĀDĀJUMI NO TĀM; 
MĀKSLĪGIE ZIEDI; IZSTRĀDĀJUMI NO CILVĒKU MATIEM

64. nodaļa Apavi, getras un tamlīdzīgi izstrādājumi; šādu izstrādājumu daļas

64.01-64.05 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem, izņemot nenoteiktas 
izcelsmes apavus, kas piestiprināti pie iekšējām pazolēm vai citām zoles sastāvdaļām 
pozīcijā 64.06.

64.06 CTH

65. nodaļa Galvassegas un to daļas

65.01-65.07 CTH

66. nodaļa Lietussargi, saulessargi, spieķi, spieķsēdekļi, pātagas, pletnes un to daļas

66.01-66.03 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

67. nodaļa Apstrādātas spalvas un dūnas un izstrādājumi no spalvām vai dūnām; mākslīgie ziedi; 
izstrādājumi no cilvēku matiem

67.01-67.04 CTH

XIII SADAĻA AKMENS, ĢIPŠA, CEMENTA, AZBESTA, VIZLAS UN TAMLĪDZĪGU MATERIĀLU 
IZSTRĀDĀJUMI; KERAMIKAS IZSTRĀDĀJUMI; STIKLS UN STIKLA IZSTRĀDĀJUMI

68. nodaļa Akmens, ģipša, cementa, azbesta, vizlas un tamlīdzīgu materiālu izstrādājumi

68.01-68.15 CTH;

vai

MaxNOM 70 % (EXW).

69. nodaļa Keramikas izstrādājumi

69.01-69.14 CTH

70. nodaļa Stikls un stikla izstrādājumi

LV OV L, 4.10.2024.

34/47 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2606/oj



1. sleja
Harmonizētās sistēmas klasifikācija (2022), 

iekļaujot konkrētu aprakstu

2. sleja
Konkrētiem ražojumiem piemērojamie izcelsmes noteikumi

70.01-70.09 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

70.10 CTH

70.11 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

70.13 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 70.10.

70.14-70.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

XIV SADAĻA DABISKAS VAI KULTIVETAS PERLES, DARGAKMENI UN PUSDARGAKMENI, 
DARGMETALI, AR DARGMETALU PLAKETI METALI UN TO IZSTRADAJUMI; 
BIŽUTĒRIJA; MONĒTAS

71. nodaļa Dabiskas vai kultivētas pērles, dārgakmeņi un pusdārgakmeņi, dārgmetāli, ar dārgmetālu 
plaķēti metāli un to izstrādājumi; bižutērija; monētas

71.01-71.05 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

71.06

– neapstrādāti: CTH, izņemot no pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificētiem nenoteiktas izcelsmes 
materiāliem;

elektrolītiska, termiska vai ķīmiska pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificēto nenoteiktas 
izcelsmes dārgmetālu atdalīšana;

vai

pozīcijas 71.06, 71.08 un 71.10 nenoteiktas izcelsmes dārgmetālu sakausēšana vai 
leģēšana savstarpēji vai ar parastajiem metāliem vai attīrīšana.

– daļēji apstrādāti vai pulverveidā: Ražošana no nenoteiktas izcelsmes neapstrādātiem dārgmetāliem.

71.07 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

71.08
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– neapstrādāti: CTH, izņemot no pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificētiem nenoteiktas izcelsmes 
materiāliem;

elektrolītiska, termiska vai ķīmiska pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificēto nenoteiktas 
izcelsmes dārgmetālu atdalīšana;

vai

pozīcijas 71.06, 71.08 un 71.10 nenoteiktas izcelsmes dārgmetālu sakausēšana vai 
leģēšana savstarpēji vai ar parastajiem metāliem vai attīrīšana.

– daļēji apstrādāti vai pulverveidā: Ražošana no nenoteiktas izcelsmes neapstrādātiem dārgmetāliem.

71.09 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

71.10

– neapstrādāti: CTH, izņemot no pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificētiem nenoteiktas izcelsmes 
materiāliem;

elektrolītiska, termiska vai ķīmiska pozīcijā 71.06, 71.08 un 71.10 klasificēto nenoteiktas 
izcelsmes dārgmetālu atdalīšana;

vai

pozīcijas 71.06, 71.08 un 71.10 nenoteiktas izcelsmes dārgmetālu sakausēšana vai 
leģēšana savstarpēji vai ar parastajiem metāliem vai attīrīšana.

– daļēji apstrādāti vai pulverveidā: Ražošana no nenoteiktas izcelsmes neapstrādātiem dārgmetāliem.

71.11 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

71.12-71.18 CTH

XV SADAĻA PARASTIE METĀLI UN PARASTO METĀLU IZSTRĀDĀJUMI

72. nodaļa Dzelzs un tērauds

72.01-72.06 CTH

72.07 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.06.

72.08-72.17 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.08–72.17.

72.18 CTH

72.19-72.23 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.19–72.23.

72.24 CTH
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72.25-72.29 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.25–72.29.

73. nodaļa Dzelzs vai tērauda izstrādājumi

7301.10 CC, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.08–72.17.

7301.20 CTH

73.02 CC, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.08–72.17.

73.03 CTH

73.04-73.06 CC, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 72.13–72.17, 72.21–72.23 un 
72.25–72.29.

73.07

– savienotājelementi caurulēm no 
nerūsējošā tērauda:

CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes sagatavēm; tomēr var izmantot nenoteiktas 
izcelsmes sagataves, ja to vērtība nepārsniedz 50 % no ražojuma EXW cenas.

– citādi: CTH

73.08 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem apakšpozīcijā 7301.20.

7309.00-7315.19 CTH

7315.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

7315.81-7326.90 CTH

74. nodaļa Varš un tā izstrādājumi

74.01-74.02 CTH

74.03 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

74.04-74.07 CTH

74.08 CTH un MaxNOM 50 % (EXW).
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74.09-74.19 CTH

75. nodaļa Niķelis un tā izstrādājumi

75.01 CTH

75.02 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

75.03-75.08 CTH

76. nodaļa Alumīnijs un tā izstrādājumi

76.01 CTH un MaxNOM 50 % (EXW);

vai

Termiska vai elektrolītiska apstrāde neleģēta alumīnija vai alumīnija atgriezumiem un 
lūžņiem.

76.02 CTH

76.03-76.16 CTH un MaxNOM 50 % (EXW) (3)

78. nodaļa Svins un tā izstrādājumi

7801.10 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

7801.91-7806.00 CTH

79. nodaļa Cinks un tā izstrādājumi

79.01-79.07 CTH

80. nodaļa Alva un tās izstrādājumi

80.01-80.07 CTH

81. nodaļa Pārējie parastie metāli; metālkeramika; to izstrādājumi

81.01-81.13 Ražošana no jebkuras pozīcijas nenoteiktas izcelsmes materiāliem.

82. nodaļa Parasto metālu instrumenti, darbarīki, griešanas rīki, karotes un dakšiņas; to daļas no 
parastajiem metāliem
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(3) Konkrēti alumīnija ražojumi var būt uzskatāmi par tādiem, kas ieguvuši noteiktu izcelsmi saskaņā ar alternatīvajiem konkrētiem 
ražojumiem piemērojamajiem noteikumiem gada kvotu ietvaros, kā norādīts 4. pielikumā.
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8201.10-8205.70 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8205.90 CTH, tomēr komplektā var iekļaut pozīcijā 82.05 klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
instrumentus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 15 % no komplekta EXW cenas.

82.06 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 82.02–82.05; tomēr 
komplektā var iekļaut pozīcijā 82.02–82.05 klasificētus nenoteiktas izcelsmes 
instrumentus, ja to kopējā vērtība nepārsniedz 15 % no komplekta EXW cenas.

82.07-82.15 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

83. nodaļa Dažādi parasto metālu izstrādājumi

83.01-83.11 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

XVI SADAĻA MEHĀNISMI UN MEHĀNISKAS IERĪCES; ELEKTROIEKĀRTAS; TO DAĻAS; SKAŅU 
IERAKSTĪŠANAS UN ATSKAŅOŠANAS APARATŪRA, TELEVĪZIJAS ATTĒLA UN 
SKAŅAS IERAKSTĪŠANAS UN REPRODUCĒŠANAS APARATŪRA UN ŠĀDU 
IZSTRĀDĀJUMU DAĻAS UN PIEDERUMI

84. nodaļa Kodolreaktori, katli, mehānismi un mehāniskas ierīces; to daļas

84.01-84.06 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.07-84.08 MaxNOM 50 % (EXW).

84.09-84.12 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8413.11-8415.10 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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8415.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8415.81-8415.90 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.16-84.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.21 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.22-84.24 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.25-84.30 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 84.31;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.31-84.43 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.44-84.47 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 84.48;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.48-84.55 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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84.56-84.65 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 84.66;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.66-84.68 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.70-84.72 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 84.73;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.73-84.78 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.10 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.20

– iekārtas dzīvnieku, negaistošo augu vai 
mikrobu tauku vai eļļu ekstrakcijai vai 
apstrādei

CTH

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

– citādi CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.30-8479.40 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.50 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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8479.60-8479.83 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.89 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8479.90 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.80 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.81 CTSH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

84.82-84.87 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85. nodaļa Elektroierīces un elektroiekārtas un to detaļas; skaņu ierakstīšanas un atskaņošanas 
aparatūra, televīzijas attēla un skaņas ierakstīšanas un reproducēšanas aparatūra un šādu 
izstrādājumu detaļas un piederumi

85.01-85.02 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 85.03;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.03-85.06 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.07
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– akumulatori, kuros ir viens vai vairāki 
baterijas elementi vai bateriju moduļi, un 
shēma to savstarpējai savienošanai;

bieži dēvēti par “bateriju komplektiem”, 
ko izmanto kā primāro elektroenerģijas 
avotu pozīcijā 87.02, 87.03 un 87.04 
minēto transportlīdzekļu piedziņai

CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes aktīvajiem katodmateriāliem;

vai

MaxNOM 30 % (EXW) (4).

– baterijas elementi, baterijas moduļi un to 
daļas, kas paredzēti iebūvēšanai 
elektriskajā akumulatorā, ko izmanto kā 
primāro elektroenerģijas avotu pozīcijā 
87.02, 87.03 un 87.04 minēto 
transportlīdzekļu piedziņai

CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes aktīvajiem katodmateriāliem;

vai

MaxNOM 35 % (EXW) (5).

– citādi CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.08-85.18 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.19-85.21 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 85.22;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.22-85.24 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.25-85.27 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 85.29;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.28-85.34 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).
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(4) Laikposmā no šā nolīguma stāšanās spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim piemēro alternatīvus konkrētiem ražojumiem 
piemērojamos izcelsmes noteikumus, kā norādīts 5. pielikumā.

(5) Laikposmā no šā nolīguma stāšanās spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim piemēro alternatīvus konkrētiem ražojumiem 
piemērojamos izcelsmes noteikumus, kā norādīts 5. pielikumā.
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85.35-85.37 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 85.38;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8538.10-8541.90 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8542.31-8542.39 CTH;

notiek nenoteiktas izcelsmes materiālu difūzija;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

8542.90-8543.90 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

85.44-85.49 MaxNOM 50 % (EXW).

XVII SADAĻA SATIKSMES LĪDZEKĻI UN TO APRĪKOJUMS

86. nodaļa Dzelzceļa vai tramvaju lokomotīves, ritošais sastāvs un to daļas; dzelzceļa vai tramvaju ceļa 
aprīkojums un tā daļas; visu veidu mehāniskās (ieskaitot elektromehāniskās) satiksmes 
signalizācijas iekārtas

86.01-86.09 CTH, izņemot no nenoteiktas izcelsmes materiāliem pozīcijā 86.07;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

87. nodaļa Transportlīdzekļi, izņemot dzelzceļa vai tramvaju ritošo sastāvu, un to daļas un piederumi

87.01 MaxNOM 45 % (EXW).

87.02-87.04
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– transportlīdzekļi, kuru piedziņa ir gan 
atgriezeniskās virzes kustības iekšdedzes 
virzuļdzinējs, gan elektriskais motors un 
kurus var uzlādēt, pieslēdzot pie ārēja 
elektroenerģijas avota (“uzlādējams 
hibrīds”);

– transportlīdzekļi, kuru dzinējs ir vienīgi 
elektriskais motors

MaxNOM 45 % (EXW) un pozīcijā 85.07 minētajiem bateriju komplektiem, ko izmanto kā 
galveno elektroenerģijas avotu transportlīdzekļa piedziņai, jābūt noteiktas izcelsmes (6).

– citādi MaxNOM 45 % (EXW) (7).

87.05-87.07 MaxNOM 45 % (EXW).

87.08-87.11 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

87.12 MaxNOM 45 % (EXW).

87.13-87.16 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

88. nodaļa Gaisa kuģi, kosmosa kuģi un to daļas

88.01-88.07 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

89. nodaļa Kuģi, laivas un citi peldlīdzekļi

89.01-89.08 CC;

vai

MaxNOM 40 % (EXW).

XVIII SADAĻA OPTISKĀS IERĪCES UN APARATŪRA, FOTO UN KINO IERĪCES UN APARATŪRA, 
MĒRIERĪCES UN KONTROLIERĪCES UN APARATŪRA, PRECĪZIJAS INSTRUMENTI UN 
IEKĀRTAS, MEDICĪNAS UN ĶIRURĢISKI INSTRUMENTI UN APARATŪRA; PULKSTEŅI; 
MŪZIKAS INSTRUMENTI; TO DAĻAS UN PIEDERUMI
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(6) Laikposmā no šā nolīguma stāšanās spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim piemēro alternatīvus konkrētiem ražojumiem 
piemērojamos izcelsmes noteikumus, kā norādīts 5. pielikumā.

(7) Hibrīda transportlīdzekļiem, kuru dzinējs ir gan iekšdedzes dzinējs, gan elektromotors, izņemot tos, ko var uzlādēt, pieslēdzot tos 
ārējam elektroenerģijas avotam, uz laiku no šā nolīguma stāšanās spēkā līdz 2026. gada 31. decembrim piemēro alternatīvus 
konkrētiem ražojumiem paredzētus izcelsmes noteikumus, kā noteikts 5 pielikumā.
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90. nodaļa Optiskās ierīces un aparatūra, foto un kino ierīces un aparatūra, mērierīces un 
kontrolierīces un aparatūra, precīzijas instrumenti un iekārtas, medicīnas un ķirurģiski 
instrumenti un aparatūra; to daļas un piederumi

9001.10-90.01.40 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

9001.50 CTH;

lēcas sagataves virsmas apstrāde, iegūstot pabeigtu oftalmoloģisku lēcu, ko paredzēts ielikt 
brillēs, ar optisko koriģējošo jaudu;

lēcas pārklāšana attiecīgā apstrādē, lai uzlabotu redzamību un nodrošinātu nēsātāja 
aizsardzību;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

9001.90-9033.00 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

91. nodaļa Pulksteņi un to daļas

91.01-91.14 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

92. nodaļa Mūzikas instrumenti; to daļas un piederumi

92.01-92.09 MaxNOM 50 % (EXW).

XIX SADAĻA IEROČI UN MUNĪCIJA; TO DAĻAS UN PIEDERUMI

93. nodaļa Ieroči un munīcija; to daļas un piederumi

93.01-93.07 MaxNOM 50 % (EXW).

XX SADAĻA DAŽĀDI IZSTRĀDĀJUMI

94. nodaļa Mēbeles; gultas piederumi, matrači, matraču pamati, polsterējumi un tamlīdzīgi pildīti 
mājas aprīkojuma izstrādājumi; lampas un apgaismes piederumi, kas citur nav minēti un 
iekļauti; izgaismotas izkārtnes, tablo un tamlīdzīgi izstrādājumi; saliekamās 
būvkonstrukcijas
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94.01-94.06 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

95. nodaļa Rotaļlietas, spēles un sporta piederumi; to daļas un piederumi

95.03-95.08 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

96. nodaļa Dažādi izstrādājumi

96.01-96.04 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

96.05 Katram priekšmetam no komplekta jāatbilst noteikumiem, kas uz to attiektos, ja tas nebūtu 
ietverts komplektā, ar noteikumu, ka var iekļaut nenoteiktas izcelsmes izstrādājumus, ja to 
kopējā vērtība nepārsniedz 15 % no komplekta EXW cenas.

96.06-9608.40 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

96.08.50 Katram priekšmetam no komplekta jāatbilst noteikumiem, kas uz to attiektos, ja tas nebūtu 
ietverts komplektā, ar noteikumu, ka var iekļaut nenoteiktas izcelsmes izstrādājumus, ja to 
kopējā vērtība nepārsniedz 15 % no komplekta EXW cenas.

96.08.60-96.20 CTH;

vai

MaxNOM 50 % (EXW).

XXI SADAĻA MĀKSLAS DARBI, KOLEKCIJU PRIEKŠMETI UN SENLIETAS

97. nodaļa Mākslas darbi, kolekciju priekšmeti un senlietas

97.01-97.06 CTH

”.
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